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Lesson 4. Al-Baqarah (Ayaat 21– 29): Day 21   سُوۡرَةُ البَقَرَة                       ()لفظی ترجمہ  
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 :    خارج۔ اخراج فاَخَۡرَجَ بنیاد     : بنِاَءًٓ  :  ف ر ش۔   فرَِاشًا  ع ب د ۔ عبادت: اعۡبدُُوۡا
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:  ن د د۔ اونٹ کا جہاں  منہ اٹُھائے چلا جائے۔ انَۡدَادًا: پھل۔ محنت کا ثمر ۔ صبر کا پھل    الثَّمَرٰتِ 

:  ب معنی ساتھ۔ س ور کے معنی دیوار۔  ایک سورۃ کے ختم ہونے کے بعد ایک بسُِوۡرَة  شریک۔   

باؤنڈری وال۔ ایک دیوار۔چار دیواری۔   سورہ کے ایک معنی بلندی کے بھی ہیں کہ ہم سورتوں کے 

۔  س سورت ل ک کے در ب بھی بلند  یگی ا اور اہ ک کے ں ں بھی در ب ساتھ ساتھ بلندی پر چڑھتے ہیں

 سورہ اونٹنی  کے بیٹھنے کو بھی کہتے ہیں۔ انشاہ ک۔بلند ہونگے۔ 

ّ  صٰدِقيِۡنَ : گواہ ۔  شُهدََآء۔  دعوت ۔   پکارنا :  وَادۡعُوۡا 
چ
 : ص د ق۔ صادق۔ س 

 :  و ق د۔ جلنے والا حصّہ۔ ایندھن۔ فیولوَقوُۡدُهاَ   ف ع ل ۔ فعل۔ کام  :لَّمۡ تفَۡعَلوُۡ 

 :  ع د  د ۔ عدد۔ گننا ۔ عدت ۔ تیاری میں گنتی یگنا وَالۡحِجَارَةُ :  ح ج ر۔ پتھر  وَالۡحِجَارَةُ 

رِ  ت      خوشخبری :  بشَِّ  ج ن ن ۔ چھپی ہوئی چیز۔ بہت سبز۔ :  جَن ٰ

 تحت۔ نیچے ۔ ما  تحت: حۡتهِاَتَ : ج ر ی  ۔ جاری۔ کشتی۔ چھوٹی لڑکی۔  تجَۡرِىۡ 

ر ۔ نہریں۔    انَۡهٰرُ 

ھ

 : متشابہ ۔ ش ب ہ۔ شباہت۔ ملتی جلتی۔مُتشََابهِاً: ن

طَهَّرَة  : زوج ۔ زوجہ ۔   ازَۡوَاج    : خ ل د۔ ہمیشہ رہنے والے خٰلدُِوۡنَ :   ط  ھ ر ۔ طاھرہ۔ پاکیزہ   ۙمُّ

 ب ع ض ض ۔ بعض۔ چھوٹا :بعَُوۡضَةً  ض ر ب ۔ مارنا ۔  :يَّضۡرِبَ :  ح  ی ی ۔ حیا۔ شرمانا   يسَۡتحَۡـى   

 : ف س ق۔ حدوں سے نکلنا۔ حد کو توڑنا الۡفٰسِقيِۡنَۙ : ر و د۔ ارادہ۔ پلٹ یگ جانا   ارََادَ 

 : و ث ق۔ وعدہ۔ میثاق۔ معاہدہ۔ وثوقمِيۡثاَقهِ  : ن  ق ض ۔ عہد توڑنا۔ رسّی توڑنا۔   ينَۡقضُُوۡنَ 
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 : ر ج ع۔ رجوع۔ لوٹ آنا ترُۡجَعُوۡنَ : و ص ل۔ ملنا۔  يُّوۡصَلَ توڑنا۔ قطع۔    : ق ط ع۔ يقَۡطَعُوۡنَ 

ى  : خطِ استوا۔ سیدھا ۔ الِیٰ   کے ساتھ آ جائے تو کسی کی طرف توجّہ یگنااسۡتوَٰ 

 : علم والا۔ جاننے والاعَليِۡم  : آسمان کی جمع۔ آسمانوں۔    ؕسَمٰوٰت  : سات   سَبۡعَ 

 

 

 

 


